
Käesolev kaart annab soovitusi, milliseid kohti külastades on  
võimalik kokku puutuda Eesti disainiga Tallinna avalikus 
ruumis, ilmneb see siis läbi mõne interjööri esemevaliku või 
kujundaja päritolu. Keskendutud on kaasaegsele ja äsja tekkinud 
keskkonnale, kuna kujunduskunst ja interjöörid on areneva 
loomuga. Mitmekülgsuse huvides on välja toodud valikuliselt 
söögikohti, kaupluseid ja näitusepindu. Põnevaid avasturetki 
Tallinna disainimaastikul!

This map is your guide to the original Estonian design in the public 
space of Tallinn. Due to the practical nature of design, it is an ever-
disappearing art form. That’s why the focus has been set on the 
contemporary, recently emerged environments. The map points out 
cafes and restaurants, shops and hotels, galleries, museums and 
other locations where Estonian design can be found. Many happy 
encounters!
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1  Kohvik Boheem / Café Boheem
Kopli 18 � www.boheem.ee
E–R / Mon–Fri 9–23, L–P / Sat–Sun 10–23

Boheem on Kalamaja piiril asuv kohtu-
mispaik, kohvik, mis pakub mõnusat ära-
olemist hea seltskonna, toidu ja mugava 
interjööriga. Siin kultiveeritakse kliimale 
vastavalt regulaarselt hooviüritusi, kor-
raldatakse kohvikunäitusi, eksponeerides 
peamiselt fotosid. Eesmärk on olla aktiiv-
ne lüli ümbritseva elanikkonna ja muu 
maailma vahel, pakkudes vahelduseks 
glamuurile tõeliselt usutavalt sissetööta-
tud aguliromantikat. Menüüd plaanitakse 
laiendada Kalamaja kogukonnaidentiteeti 
toetavate tooteseeriatega nagu näiteks 
turukotid � Boheem is a meeting place 
and cafe offering sophisticated ambience, 
good company and great food. Located 
on the border of Kalamaja Boheem aims 
to be an active connection between the 
surrounding area and rest of the world, 
offering suburban romance. This year the 
menu will be widened and brand acces-
sories will be introduced to support the 
community identity of Kalamaja.

2  Galerii Soosoo /  
Gallery Soosoo
Telliskivi 60A � www.soosoo.ee
E–R / Mon–Fri 10–18, L / Sat 11–15

Kaasaegse (nt Moooi) ja klassikalisema 
(nt Eames’ide toolid) disaini müügigalerii 
endisel tööstuspinnal. Rahvusvahelise 
toodangu kõrval pakutakse ka kohalike 
disainerite (Annike Laigo, Ruumilabor jt) 
loomingut ja korraldatakse eesti disaini 
tutvustavaid näitusi � This sales room gal-
lery of modern and classical design sells 
work by local and international designers. 
There are also displays of Estonian design.

3  Hõng
Telliskivi 49 � www.kujunduskuur.com  
www.h6ng.ee
E–R / Mon–Fri 11–18, L / Sat 11–16

“Hõng” defineerib end ise kohalike 
toodete, disaini ja redisaini retrole rõhuva 
poena, kust leiab muuhulgas riideid, 
valgusteid, mööblit, kodutekstiile ja 
head kirjandust, lisaks Kujunduskuuri 
kunstnike redisainitud tooteid ja valiku 
Eesti disainerite loomingut. Pood “Hõng” 
asub Telliskivi loomelinnakus. Inimesed 
selle taga ja sees on Margit Roosaar, Reili 
Evart ja Henry Vürst, kes edastavad ka 
teiste disainerite loomingut � “Hõng” is 
a design and retro-focused shop offering 
clothes, lamps, furniture, home textile and 
books. “Hõng” is situated at the Telliskivi 
Creative City, some of the designers whose 
works are sold here are Margit Roosaar, 
Reili Evart and Henry Vürst.

4  Hotell Kolm Õde /  
The Three Sisters Hotel
Pikk 71 / Tolli 2 � www.threesistershotel.com
Sisekujundus / Interior design by  
Külli Salum, 2003

Viietärnihotell, mis paikneb vanalinnas 
1362. aastal ehitatud kaupmehemajas. 
Luksus koos keskaegse õhustikuga annab 
tooni ka interjööris. Hotell kuulub maine-
kasse Design Hotelsi gruppi � This 5-star 
hotel is located in an old merchant‘s 
house built in 1362. The luxurious interior 
still contains a medieval atmosphere. 
The hotel is a member of the prestigious 
Design Hotels Group.

5  Restoran Chedi /  
Restaurant Chedi
Sulevimägi 1 � www.chedi.ee
E–N / Mon–Thu 12–23,  
R–L / Fri–Sat 12–24, P / Sun 13–22
Sisekujundus / Interior design by  
Toomas Korb, 2008

Chedis pakutakse modernset Aasia kööki 
läänelikus kontekstis ja samast lähtub 
ka restorani sisekujundus, mis ühendab 

põhjamaise ruumi ja materjalid Aasiale 
omase selgusega. Täpselt väljatöötatud 
detailid ja üleliigse oskuslik vältimine tõid 
sisekujundusele 2008. aasta Eesti Sisearhi-
tektide Liidu aastapreemia. Samal aastal 
valiti Chedi ka gastronoomiakonkursil 
“Hõbelusikas” parimaks uueks restoraniks 
� Chedi is a modern Asian kitchen in 
Western context featuring a blending 
of cool Nordic design with minimalistic 
Asian clarity. The combination worked so 
well that the restaurant won an annual 
award from Estonian Association of 
Interior Architects in 2008 for best Interior 
design. In the same year Chedi also won a 
gastronomy competition “Silver Spoon” as 
best new restaurant.

6  Restoran Bocca /  
Restaurant Bocca
Olevimägi 9 � www.bocca.ee
E–P / Mon-Sun 12–24
Sisekujundus / Interior design by  
Pille Lausmäe, 2001

Restoran endises Uexkülli majas, mis 
nõukogude ajal oli trükikoja trafopunkt, 
on Eesti ühe hinnatuma sisekujundaja 
käe all saanud keskkonnaks, kus kohtuvad 
eestlaslik vaoshoitus ja kerge aimdus 
luksusest. Vähe disainiikoone ja ohtralt 
kujundaja enda loodud mööblit � The 
restaurant in the former printing facility 
has been designed by one of the country‘s 
most highly regarded interior designers. 
It matches Estonian modesty with a hint 
of luxury. A few design curios and a large 
number furniture pieces were specially 
created for this restaurant.

7  Eesti Arhitektuurimuuseum /  
Museum of Estonian Architecture
Ahtri 2 � www.arhitektuurimuuseum.ee
K–P / Wed–Sun 11–18

Arhitektuurimuuseum eksponeerib 
ülevaadet eesti arhitektuurist ning eesti ja 
rahvusvahelise arhitektuuri väljapanekute 
kõrval ka disainerite loomingut, kuna tihti 
on arhitektid tegelenud ka sisekujunduse 
ja mööbli kujundamisega � The Museum 
displays an overview of Estonian archi-
tecture as well as the work of designers, 
as often architects have played a role in 
interior design and furniture as well.

8  Eesti Tarbekunsti- ja Disaini
muuseum / Estonian Museum  
of Applied Art and Design
Lai 17 � www.etdm.ee
K–P / Wed–Sun 11–18

Kolmekordse näitusepinna kaht ülemist 
korrust hõlmab eesti tarbekunsti ja 
disaini ülevaatenäitus 20. sajandi algusest 
tänapäevani. Alumisel korrusel toimuvad 
pidevalt kohalikku ja rahvusvahelist 
tarbekunsti ning disaini tutvustavad näi-
tused. Müügil väike valik eesti disaini ning 
kunsti- ja kultuurikirjandust � The two top 
floors of the three-storey exhibition space 
are devoted to Estonian applied art and 
design exhibitions from the early 20th 
century to the present day. The ground 
floor features rotating exhibitions on local 
and international applied art and design.

9  Restoran Ö / Restaurant Ö
Mere pst 6E � www.restoran-o.ee
E–N / Mon–Thu 12–23,  
R–L / Fri–Sat 12–24, P / Sun 13–22
Sisekujundus / Interior design by  
Pille Lausmäe, 2003

Näide endisesse tööstushoonesse paiguta-
tud uue funktsiooniga ruumist, kus külm 
tootmispind on kodustatud hubaseks 
restoraniks. Ligipääsetav luksus on selle 
koha tunnuseks. Enne Ö-d paiknes siin 
põgusalt söögikoht-klubi. Sisekujundaja 
käe läbi on ruumi tulnud luksuslikkuse ja 
kasinuse sümbioos, kus valitsevad pruunid 
ja hallid toonid � This is a good example 
of a former industrial building given a 
new function. The cold production space 
has become a comfortable restaurant. 
Hands-on luxury adds to this feeling. The 
interior designer has filled the space with 
a symbiosis of modesty and luxury, where 
brown and grey hues prevail.

10  Rotermanni kvartal / 
Rotermann Quarter
Rotermanni 5 / Roseni 10
www.rotermannikvartal.ee
Rotermanni kvartal on unikaalne kesk-
kond Tallinna kesklinnas. Kvartalisse on 
koondunud lisaks mitmekülgsele vanade 
tööstushoonetega ajaloolisele taustale ja 
moodsale arhitektuurile (arhitektuuribü-
roo Kosmos) hulk huvitavaid eesti disaini-
ga seotud ettevõtmisi. Õuealalt võib leida 
unikaalse laste mänguplatsi (disain Keha3), 
kunstnikke ja disainereid koondava 
loovala, eesti disaini propageeriva lounge’i 
Oot-Oot, eesti kunsti tutvustava galerii 
ja palju muud � Rotermann Quarter is a 
special place in central Tallinn. The Quar-
ter with its diverse, old historical industry 
buildings and modern architecture (archi-
tecture bureau Kosmos) gathers together 
many interesting companies dealing with 
Estonian design. The Quarter has its own 
children’s playground (design Keha3), 
Loovala (creative area) combining artists 
and designers from different buildings, 
a lounge Oot-Oot, promoting Estonian 
design, a gallery showcasing Estonian art 
and much more.

11  Loovala
Rotermanni 5 / Roseni 10 � www.loovala.ee
E–L / Mon–Sat 11–19, P / Sun 11–17
Loovala on erinevaid disainereid ja 
kunstnikke, nende loomingut ja kunsti-
tarbeid koondav korrus ühe Rotermanni 
kvartali maja 2. korrusel. Tegu on avatud 
stuudiote süsteemis tegutseva kooslu-
sega, kus paralleelselt toimub loomingu 
kavadamine, teostamine ja müük. Lisaks 
korraldatakse inspireerivas keskkonnas 
õpitubasid, mida juhendavad loovala stuu-
diotes tegutsevad kunstnikud. � Loovala 
(creative area) is a floor of different 
designers and artists, their creation and 
art materials on the second floor of one 
Rotermann Quarter’s house. It is an open 
studios system which at the same time 
offers the creation, planning, execution 
and sale of art. In addition workshops are 
held in an inspiring atmosphere tutored 
by artists working at the Loovala studios.

12  Oot-Oot Lounge
Rotermanni 5 / Roseni 10
www.oot-oot.com
N–L / Thu–Sat 19–01
Oot-Oot Lounge on kohtumispaik, mida 
ühendab disain, muusika ja hea äraole-
mine. See on üheaegselt ajaveetmispaik, 
näitusepind ja pood, mille on kujundanud 
Christer Saaliste ja Marko Ala ning kust 
võib leida ja osta kaasaegset eesti disaini 
värsketelt tegijatelt. Esindatud on Tõnis 
Vellama, Ilona Gurjanova, Jan Grapsi, Pavel 
Sidorenko, Kaie Pungase jmt looming. 
� Oot-Oot Lounge is a meeting place 
characterised by good design, good music 
and harmonious well being. It’s a place to 
spend time and see exhibitions. It‘s also a 
shop. The area was designed by Christer 
Saaliste and Marko Ala. You can purchase 
contemporary Estonian design items here 
from local up-and-coming figures like 
Tõnis Vellama, Ilona Gurjanova, Jan Graps, 
Pavel Sidorenko and Kaie Pungas.

13  A-galerii / A-Gallery
Hobusepea 2 � www.ehted.agalerii.ee
E–R / Mon–Fri 10–18, L / Sat 11–16
Kaasaegsetele ehetele keskendunud 
galerii, kus toimub paralleelselt ehete 
müük ja korraldatakse näitusi ning müügil 
on ligi 30 eesti ehtekunstniku looming  
� A gallery focusing on modern jewellery, 
with sales and exhibition taking place 
in parallel. The works of more than 30 
Estonian jewellery artists are showcased 
and sold here.

14  Hop galerii / Hop Gallery
Hobusepea 2 � www.eaa.ee/hop
N–T / Thu–Tue 11–18

Hop on kohalikule ja rahvusvahelisele 
kaasaegsele tarbekunstile ja disainile 
keskenduv galerii, mille üks eesmärke 

on tutvustada ka algajate kunstnike 
loomingut � Hop is a non-profit gallery 
displaying local and international 
modern, applied art and design from new 
artists.

15  Hobusepea galerii /  
Hobusepea Gallery
Hobusepea 2 � www.eaa.ee/hobusepea
K–E / Wed–Mon 11–18
Peamiselt kujutavale kunstile 
keskendunud Eesti Kunstnike Liidu 
hallataval näitusepinnal toimub vahel ka 
tarbekunstinäitusi � A venue operated 
by the Estonian Artists’ Association that 
specialises in fine art but has also held 
applied art exhibitions.

16  Eesti Nukuteater / Estonian 
State Puppet and Youth Theatre 
Lai 1 � www.nukuteater.ee
T–P / Tue–Sun 10–19
Sisekujundus / Interior design by  
Hannes Praks, Raivo Kotov, Andrus Kõresaar, 
AB KOKO, 2001–2005
Lastesõbraliku interjööri märksõna on 
mängulisus. Valgustitel on muhedad 
näitlejate näod, tualeti seinas suur akvaa-
rium päris kaladega, fuajees etendustest 
tuttavad loomad. Vahepeatuseks kohvik 
� The obviously child-friendly interior can 
be described as playful. The ceiling lights 
have the friendly faces of the actors on 
them, a huge aquarium forms one wall of 
the rest rooms, the puppets are on display 
in the lobby. The café is perfect for a quick 
snack.

17  Kohvik Maiasmokk /  
Café Maiasmokk
Pikk 16 � www.kalev.eu/maiasmokk
E–L / Mon–Sat 8–20, P / Sun 9.30–17
Sajandi alguses asutatud kondiitritööstu-
se müügisaali kujundati kohvik 1980. aas-
tatel, kui ruume renoveeriti. Sisseehitatud 
mööbli kujundamisel püüti järgida algset 
sisustust. Maalitud klaasist paneellagi on 
säilinud originaalina � A sweets factory 
for over a 100 years and a café for the last 
25, Maiasmokk has tried to preserve its 
authentic look. Note the original painted 
glass ceiling!

18  Hotell Telegraaf ja restoran 
Tšaikovski / Hotel Telegraaf and 
Restaurant Tshaikovski
Vene 9 � www.telegraafhotel.com
Sisekujundus / Interior design by Külli 
Salum, Riina Harik, 2007
Algselt pangana, siis korterelamuna ja 
seejärel telegraafikeskusena toiminud 
hoonesse on kujundatud ebaeestlaslikult 
glamuurne keskkond. Slaaviliku musta, 
kulla ja kristalli kombinatsioon pääseb 
kõige enam mõjule restoranis � This 
building first served as a bank, then 
housed a block of flats and telegraph 
centre. The interior now is very glamorous 
in a non-Estonian sense. The so-Slavic 
combination of black, gold and crystal 
can be found at its most basic in the 
restaurant.

19  Katariina gild /  
St. Catherine’s Guild
Vene 12
E–L / Mon–Sat 12–18

Meistrite töökojad keskaegses miljöös. 
Külastajatele avatud töökodades võib 
jälgida, kuidas valmivad nahast, tekstiilist 
ja klaasist esemed ning ehted, kübarad 
ja keraamika. Gild tegutseb aastast 1995 
� This is a craftsmen’s workshops and 
merchandising in a medieval atmosphere. 
Visitors can watch artists practise their 
craft in open studios for leather, textile, 
patchwork, glass, jewellery, hat and 
ceramic. The guild has been active since 
1995.

20  Hotell Merchant‘s House / 
Merchant‘s House Hotel
Dunkri 4/6 � www.merchantshousehotel.com
E–P / Mon–Sun 9–21
Sisekujundus / Interior design by  
Raili Paling, Liisi Murula, AB KOKO, 2005
Paljude spetsiaalselt selle hotelli jaoks 
loodud detailidega ruum, kus algu
pärase kujundusega valgustid, padjad 
jm tekstiilid. Hotellis asub jäine baar ICE 
� Many of the details - lamps, pillows, 
textiles, etc. - were especially designed for 
the interior. There is also the notable ICE 
bar in the hotel.

21  Restoran Kaerajaan / 
Restaurant Kaerajaan
Raekoja plats 17 � www.kaerajaan.ee
E–P / Mon–Sun 11–22
Sisekujundus / Interior design by 
Ruumilabor, 2008
Restoran on moodne versioon kohalikest 
traditsioonidest – tantsule viitav nimi, toit 
ja kujunduselemendid on kõik mõjutatud 
Eesti kultuuripärandist. Mööbliks valitud 
ammused toolivormid on mugavalt peh-
meks polsterdatud, rippumas hiiglaslikud 
kindavalgustid ja vasksed kõrrekomposit-
sioone kordavad kaunistused. Restorani 
visuaalne identiteet pälvis ühe 2008. aasta 
red dot’i auhindadest kommunikatsiooni-
disaini alakategoorias � The restaurant, 
named after a traditional dance, is a 
modern version of local traditions which 
are highlighted both in the design and in 
the food. The interior design is dominated 
by heritage with soft chairs, based on 
old prototypes, or even stereotypes. The 
restaurant was awarded the 2008 red dot 
award in communication design category 
for its visual identity.

22  Emma Leppermann
Vene 6, Meistrite hoov
www.emmaleppermann.ee
E–L / Mon–Sat 10–18
Emma Leppermann on viie loomingulise 
ja andeka naisterahva algatusel loodud 
ateljee-pood, kokkusaamise ja töö
tegemise koht, kuhu on soovitav minna 
niisama või kingitust otsima või i-le täppi 
panema. Siit leiab tekstiilseid, keraamilisi 
ja muid üllatusi, mida ei oska oodatagi. 
Emma Leppemann korraldab ka kursusi 
ja tegeleb väga peenelt valitud oskuste 
lihvimisega nagu tikkimine, pabernukud, 
paberist lossid, origami… Siin saab pidada 
ka väiksemaid koosviibimisi ja pisikesi sün-
nipäevi. � Emma Leppermann is a studio, 
shop, meeting and work place suited for 
the person trying to find precisely what 
they are looking for, or a special present 
for that special somebody. It was created 
by five talented women. You can find 
textiles, ceramic and other unexpected 
surprises here. Emma Leppermann organ-
ises courses and deals with enhancing fine 
skills like embroidery, paper dolls, paper 
castles and origami. You can hire the place 
out for small gatherings or birthdays.

23  Restoran La Bottega / 
Restaurant La Bottega
Vene 4 � www.labottega.ee
E–N / Mon–Thu 12–23,  
R–L / Fri–Sat 12–24, P / Sun 13–22
Sisekujundus / Interior design by Pille 
Lausmäe, Kerli Lepp, 2008
Trattoria La Bottega on kodust 
Itaalia toitu pakkuv söögikoht Tallinna 
vanalinnas. Väheste säilinud ajalooliste 
detailide kõrvale on siin loodud autentne 
vahemerelik õhkkond tohutute lagedeni 
ulatuvate veiniriiulite, tumedaks peitsitud 
lagede ja valgete seintega. Aktsendina 
loovad meeleolu tiheda valgusega 
lühtrid, ruudulised laudlinad ja raamitud 
reisifotod. Sisekujundus pälvis 2008. aasta 
Eesti Sisearhitektide Liidu aastapreemia 
ajaloolise interjööri kategoorias � Tratto-
ria La Bottega is a restaurant in Tallinn’s 
Old Town offering Italian home cooking. 
The restaurant has preserved historical 
details, but still has a Mediterranean 
atmosphere. It is stocked to the top with 
wine shelves and features dark-stained 
ceiling and white walls. Dense light 
chandeliers, squared tablecloths complete 
the atmosphere. The restaurant won an 
award in 2008 from Estonian Association 
of Interior Architects for best historical 
interior.

24  Restoran-lounge Museum / 
Restaurant-lounge Museum
Vana-Viru 14 � www.museum.ee
P–N / Sun–Thu 12–23, R–L / Fri–Sat 12–01
Sisekujundus / Interior design by  
Toomas Korb

Tallinna vanas pritsumajas paiknes enne 
restorani avamist aastaid Tuletõrjemuu-
seum, millele viitab ka tänase söögikoha 
nimi. Hommage’ilikult on eksponeeritud 
ohtralt tuletõrjeelu meenutavaid 
fotokompositsioone. Kujunduslikult on 
Museum retrolik käsitlus 1970. aastate 
tuntumatest võtetest. Interjöör on tihe 
segu ümaratest vaskkuplitest, massiivsest 
justkui sisseehitatud nahkmööblikaartest 
ja lahtistest veluurkattega pöördtoolidest 
� This restaurant used to be the Estonian 
fire-fighting museum. The interior design 
is characterised by this, with photographs 
of fire fighting adorning the walls. The 
restaurant‘s 70s retro feel is showcased by 
round copper lampshades, curvy massive 
leather furniture and velour covered 
toggle chairs.

25  Restoran Novell /  
Restaurant Novell
Narva mnt 7C � www.novell.ee
E–N / Mon–Thu 12–23,  
R / Fri 12–22, L / Sat 12–23
Sisekujundus / Interior design by  
Tarmo Piirmets, SAB Pink, 2002–2003

Elegantne ja rafineeritud kujundusega 
söögikoht, kus on kohviku- ja restora-
niplokk. Sisekujundus on peenetunde-
liselt ja turvaliselt pruunides-beežides 
toonides ning mattklaasiga, elavdavaks 
nüansiks vonklev taimornament � A 
café-restaurant with an elegant, refined 
interior in discreet browns and beiges. The 
whirling wooden plant ornament on an 
opaque glass makes an impression on all 
who see it.

26  Lühikese Jala Galerii 
Lühike jalg 6 � www.hot.ee/lgalerii
E–R / Mon–Fri 10–18, L–P / Sat–Sun 10–17

Lühikese Jala Galerii on usaldusväär-
selt pika tegutsemisajaga koht, mis 
alustas 1993. aastal ja on olnud pidevalt 
keskendunud siinse professionaalse 
tarbekunsti tutvustamisele ja müügile. 
Tänaseks kategoriseerub palju pakutavast 
ka disainiks, ent põhimõte on sama – 
eksponeeritava ja müüdava moodustavad 
unikaalsed esemed või väikesed tiraažid 
traditsioonilistelt tarbekunstialadelt. 
Võimalusi huvitavateks leidudeks kindlaks-
kujunenud käekirjaga autoritelt on ohtralt 
� Lühikese Jala Galerii is an established 
business started in 1993, focused on local 
applied-art. Today a lot of the items can 
be categorised as design, but the principle 
is the same: each item is a one off or part 
of small edition. It‘s the place to go if you 
are interested in pieces by established 
artists and designers.

27  Adamson-Ericu muuseum / 
Adamson-Eric Museum
Lühike jalg 3 � www.ekm.ee
K–P / Wed–Sun 11–18

Adamson-Ericu loomingule keskendunud 
püsiekspositsiooniga muuseum, kus 
toimub korrapäraselt ka teiste kunstnike 
näitusi � A museum with a permanent 
exhibition of the work of Adamson-Eric 
with regular exhibitions of other artists.

28  IIDA Galerii / IIDA Gallery
Suur-Karja 2 � www.iidadesign.eu
E–R / Mon–Fri 10–18, L / Sat 11–17

IIDA salongis on oma jõud ühendanud 
tekstiilidisainer Eva-Liisa Kriis ja moe- ja 
ehtedisainer Kristiina Viirpalu. Uut ja 
kaasaegset luues toetuvad mõlemad 
vanadele käsitöötraditsioonidele. 
Naturaalsus, unikaalsus ja/või väikesed 
partiid lisavad nende loomingule väärtust. 

Salongis on müügil väike valik ka teiste 
eesti disainerite töid ja toimuvad näitused 
� Interior textile designer Eva-Liisa Kriis 
and fashion and jewellery artist Kristina 
Viirpalu combined their expertise to cre-
ate this salon using modern methods still 
grounded in old handicraft traditions. The 
salon is special because the two designers 
use only natural materials and they only 
make a handful of each product. Other 
Estonian designers work is also on display.

29  Kohvik C‘est la Vie /  
Café C‘est la Vie
Suur-Karja 5 � www.cestlavie.ee
P–N / Sun–Thu 12–23, R–L / Fri–Sat 12–01
Sisekujundus / Interior design by  
Maile Grünberg, 2007

Kohvik-restoran on kujundatud 
sisearhitekti lemmikstiilis. Art deco on 
Grünbergile kuulsust toonud juba 1980. 
aastatel, mil avati legendaarne Toome 
kohvik. C‘est la Vie kujundus viimast 
meenutabki, kuid on siiski uus ja värske. 
Ilmse mõnuga kujundatud koht � The 
café was designed by popular interior 
decorator Maile Grünberg. Grünberg‘s was 
working in the art-Deco style in the 1980s, 
when the Toome Café was opened. This 
design is quintessential Grünberg but is 
nonetheless, new, fresh, and cherished.

30  Raamatukauplus Rahva Raamat/ 
Bookstore Rahva Raamat
Viru keskus, 3. korrus / 3rd floor
www.rahvaraamat.ee
Sisekujundus / Interior design by  
Villem Valme, Hannes Praks, 2004

Oma kujunduselt akadeemilisusest kauge 
šotiruuduline raamatupood, kus on ovaal-
ne riiulitest seintega laste lugemisruum ja 
kuhu kohtumispaigana on integreeritud 
ka kohvik. Poe teisel (keskuse 4.) korrusel 
on lai valik kunstiraamatuid, muusika- ja 
filmiplaate ning võõrkeelset kirjandust 
� Far from being tweedy or stuffy, this 
book store has Scotch-chequered walls, 
flying fish, and an oval reading room for 
children. The trendy café next to the store 
is a perfect meeting point. On the shop’s 
second floor is a wide choice of art books, 
music and film discs and foreign language 
publications.

31  Reet Ausi stuudio /  
Studio Reet Aus
Müürivahe 19 � www.reetaus.com
K–L / Wed–Sat 12–18

Salong, kust võib leida moekunstnik Reet 
Ausi ökoteadlikku suhtumist väljendavaid 
kollektsioone. Need on osa projektist Re-
use koostöös Taaskasutuskeskusega, mille 
eesmärk on propageerida keskkonnasääst-
likkust ja anda vanadele esemetele uus 
elu � A studio where eco-sensible fashion 
collections by designer Reet Aus can be 
found. The collection is part of the project 
Re-use that promotes environment-friend-
liness and gives new life to old things.

32  Ivo Nikkolo
Suur-Karja 14 � www.ivonikkolo.com
E–R / Mon–Fri 10–19,  
L / Sat 10–17, P / Sun 10–16

Eesti ühe vanema (asutatud 1994) ja 
edukama moekaubamärgi salong. � Found 
in 1994 this is one of Estonia‘s oldest and 
most successful fashion boutiques.

33  Disaini- ja arhitektuurigalerii / 
Gallery of Design and Architecture
Pärnu mnt 6
E–L / Mon–Sat 12–18

Näitusepind, kus toimuvad regulaarselt 
nii kohalikku kui ka rahvusvahelist disaini 
ja arhitektuuri tutvustavad näitused � An 
exhibition space with regular exhibitions 
on local and international design and 
architecture.

34  Juveel
Pärnu mnt 8 � www.juveel.ee
E–R / Mon–Fri 10–19, L / Sat 10–17

Kauplus Juveel on Tallinna Juveelitehase  
müügikoha järglane. Minevikku ja 
tänapäeva seob siin paljus sarnane 
kaubavalik. Mitmed möödunud kümnendi
test pärinevad esemed on kujundanud 
Juveelitehases kunagi töötanud disainerid 
ja ehtekunstnikud. Valikus on nii ehteid, 
lauahõbedat kui ka väga luksuslikke 
hõbenõusid � Juveel is the successor to 
the Tallinn Jewellery Factory‘s outlet. The 
similar selection of merchandise links 
the past to the present. A number of the 
items from earlier decades were designed 
by artists who once worked at the Factory, 
including; jewellery, table silver and 
luxurious silver dishes.

35  Valli baar / Bar Valli
Müürivahe 14
E–L / Mon–Sat 12–02, P / Sun 12–2
Sisekujundaja teadmata /designer unknown

Ilmselt ainus Tallinna baar, mis on oma 
algse interjööri suurel määral säilitanud. 
Puitlaudisega kaetud ruumi keskel paik-
neb 1970. aastate lõpust pärinev “Vikero” 
baarilett, millelt polster maha võetud. 
Peale letti ümbritseva pukkiderea sinna 
suurt rohkem ei mahugi - peale igihalja 
atmosfääri � Probably the only bar in 
Tallinn with an interior that has survived 
the times, It looks like it is from the 1970s 
and it has stayed more or less genuine. 
In the middle of the wood-covered room 
stands a typical bar-counter from the 
1970s. A row of the high bar stools sur-
rounds the counter. There isn‘t room for 
much more here, except for nostalgia.

36  nu nordik
Vabaduse väljak 8 � www.nunordik.ee
E–R / Mon–Fri 10–18, L / Sat 11–18

Vaatamata sellele, et tegu on ühe 
väiksema müügipinnaga Tallinnas, on nu 
nordikus siiski märkimisväärselt palju Eesti 
kaasaegset, valdavalt noorema põlvkonna 
disainerite loomingut � Probably one of 
the smallest shop-spaces in Tallinn, nu 
nordik offers a high concentration of the 
newest in Estonian design.

37  KuKu klubi / KuKu Art Club
Vabaduse väljak 8 � www.kukuklubi.ee

KuKu klubi on Kunstihoone keldris paiknev 
kultuuriinimeste legendaarne kohtu-
mispaik, mis avati 1935. aastal ja kuhu 
on aegade jooksul kujundatud mitmeid 
meeldejäävaid interjööre. Praegune on 
jäänuk 1990. aastatel loodust, kus algsega 
võrreldes on toiminud mitmeid muutusi 
ja mugandusi � KuKu club is a legendary 
meeting place for artists, actors and their 
ilk at the cellar of the Art Hall. It opened 
in 1935 and in that time has had several 
memorable makeovers. The present-day 
look is a part of a design from the 1990s 
but many changes have been made since 
then.

38  Tallinna Kunstihoone galerii / 
Gallery of the Tallinn Art Hall
Vabaduse väljak 6 � www.kunstihoone.ee
K–P / Wed–Sun 12–18

Siin toimuvad kaasaegse kujutava kunsti 
näitused, mõnikord ka kohalikku ja rahvus-
vahelist disaini tutvustavad väljapanekud 
� The gallery holds exhibitions of contem-
porary art, and the occasional local and 
international design exposition.

39  EKA pood / EKA shop
Estonia pst 7 � www.estonianart.com
E–R / Mon–Fri 10–18

Eesti Kunstiakadeemia ajutisel pinnal 
paiknev pisike pood, kus müüakse üliõpi-
lastöid. Valik ulatub unikaalesemetest 
väikeseeriatena toodetavani, vabakunstist 
raamatuteni � On the temporary ground 
of Estonian Academy of Arts is a little 
shop, selling student creations. Choice has 
individually designed pieces, serial items 
and a selection of art books.

40  Hotell L‘Ermitage /  
Hotel L‘Ermitage
Toompuiestee 19 � www.lermitagehotel.ee
Arhitekt / Architect Indrek Allmann, 
AB Pluss, 2003–2004, alumise korruse 
sisekujundus / interior design of the ground 
floor by Pille Lausmäe

Vana maja ümberehitus on teinud sellest 
moodsa keskkonna eelkõige Tallinna 
külastavale turistile � This re-design of an 
old house into a modern hotel has created 
a fashionable space for tourists and 
Tallinners alike.

41  Okupatsioonide muuseum / 
Museum of Occupations
Toompea 8 � www.okupatsioon.ee
T–P / Tue–Sun 11–18
Arhitektid / Architects Siiri Vallner, Indrek 
Peil, Tomomi Hayashi, 2003

Noorte arhitektide projekteeritud väga 
mõjus betoonist ja klaasist ehitis. Emot-
sionaalselt äärmiselt laetud, peaaegu sein-
teta muuseum � An impressive concrete 
and glass building by young architects. 
A museum with almost no walls, but 
emotionally extremely charged.

42  Mang
Mustamäe tee 3a � www.mang.ee
E–R / Mon–Fri 9–17

Pehmet mööblit tootva ettevõtte 
esindussalong, kus kujundajateks eesti 
disainerid ja sisearhitektid. T&T Mang tuli 
Eesti turule 1990. aastate keskpaigas  
ja on tänini säilitanud seal kindla posit-
siooni � This boutique of an upholstered 
furniture producing company shows-off 
the work of Estonian designers. T&T 
Mang entered the Estonian market in the 
middle of the 1990s and has remained at 
the top ever since.

43  Kultuuritehas Polymer / 
Culture Factory Polymer
Ülase 16 / Madara 22 � www.kultuuritehas.ee

Polymer nimetab end Eesti esimeseks 
avalikes huvides tegutsevaks kultuurite-
haseks, järgides mitmel pool Euroopas 
vanadesse tootmishoonetesse kolinud 
samalaadsete keskuste eeskuju. Eesmärk 
on luua kultuuritegevuseks sobiv ja inspi-
reeriv keskkond, mille multidistsiplinaarne 
sisu suhestuks aktiivselt ümbritseva 
linnaruumiga. Erinevate ürituste seas on 
siin toimunud nii pidusid kui ehtenäitusi, 
„vaba lava” on kasutanud ka noored 
disainerid. Tehase trükikoda pakub töös-
tuslikku kõrgtrükiteenust � Polymer calls 
itself the first public culture factory in 
Estonia; the idea is borrowed from similar 
centres around Europe. The goal is to cre-
ate an inspirational environment for the 
culture activities and to fill the factory 
with content from many disciplines to 
fit into the surrounding city. The factory 
hosts parties as well as jewellery shows 
and the „free stage“ has been used by 
young designers. The printing plant in the 
factory offers relief printing service. 

44  Eesti Rahvusraamatukogu 
näitusesaalid / Exhibition spaces  
at the Estonian National Library
Tõnismägi 2 � www.nlib.ee
E–R / Mon–Fri 12–18 

Eesti Rahvusraamatukogus toimuvad 
pidevalt nii raamatu- kui kunstinäitused. 
Mitmel erineval pinnal on aeg-ajalt 
olnud ka tarbekunstile keskendunud 
väljapanekuid � The Estonian National 
Library is the site of regular book and art 
exhibitions. Exhibits on applied art also 
appear from time to time in a number of 
spaces here.

45  Baltika kvartal /  
Baltika Quarter
Veerenni 24d � www.baltikakvartal.ee

Baltika kvartal on mitmeid elujõulisi 
kooslusi koondav ala, mis kasvava 
organismina on paljulubav. Siia koonduvad 
näiteks Eesti rõivatööstuse keskseid 
brände esindav moodsa kontseptsiooniga 
ostlemiskeskkond Moetänav, noorte 
klaasikunstnike stuudio, riske vähendav 
ja konkurentsivõimet tõstev loomeinku-
baator alustavatele loomeettevõtetele, 
söögikoht Kofik, lillepood jpm. � The 
Baltika quarter draws together several 
long standing and newer entities, making 
it a very promising player in the world of 
fashion, design and retail. At core, it is a 
shopping area based on a modern concept 
called “Fashion street”, which gathers 
Estonian clothing brands, has a studio for 
young glass artists, and acts as a creative 
incubator for start-up businesses, wishing 
to reduce risk and be competitive. The 
quarter also has eateries, coffee shops, 
flower shops and other retail outlets. 

46  Moetänav / Fashion Street
Veerenni 24d
E–R / Mon–Fri 10–19,  
L / Sat 10–17, P / Sun 11–16

Baltika kvartali moetänavale on 
koondunud kohaliku moemaailma keskse 
ettevõtte nelja brändi – Montoni, Mosaici, 
Baltmani ja Ivo Nikkolo kauplused, 
andes pildi eriilmeliste kollektsioonide 
paljususest ja tugevdades veendumust 
eesti rõivatööstuse elujõulisusest ning 
mitmepalgelisusest. Sisekujunduses on 
taotluslikult säilitatud tootmishoonele 
omast õhustikku ja rakendatud taaska-
sutatud mööblit, mis loob sidusa terviku 
vana ja uue vahel. � Baltika Quarter’s 
Fashion Street has gathered local fashion 
world’s brands – Monton, Mosaic, Balt-
man and Ivo Nikkolo, giving a taste of 
diversity and showcasing the vitality and 
genius of the local clothing industries. 
The old factory building’s atmosphere has 
been carefully preserved and furnished to 
reflect harmony between the old and new.

47  Annkris-Glass
Veerenni 24d � www.ak-glass.ee
E–R / Mon–Fri 10–18

Annkris-Glass on kahe noore klaasikunst-
niku stuudio. Kristi Ringkjob ja Anne-Liis 
Leht tegelevad peamiselt erinevate 
klaasisulatustehnikatega ja on oma vormi-
lises ulatuses laia ampluaaga, valmistades 
käsitööna nii tellimusi kui seeriatooteid 
auhindadest tarbeesemete ja valgustiteni. 
Huvitatuile korraldatakse ka erinevaid 
klaasikursusi � Annkris-Glass, the studio 
of two young glass artists, Kristi Ringkjob 
and Anne-Liis Leht, mainly works with 
different techniques of glass making and 
specialize in be-spoked handmade orders 
and a range of series products from utility 
items to lamps. Glass courses are held for 
those who are interested.

48  Loomeinkubaator
Veerenni 24C � www.esa.ee

Loomeinkubaator on stuudio- ja 
ateljeelaadne ettevõtluskeskkond loo-
memajanduse valdkonnas tegutsevatele 
ettevõtetele, kes on võimelised looma 
heaolu ja töökohti läbi intellektuaalse 
omandi loomise ja kasutamise. Ca 1100 m² 
suurusel pinnal büroohoone 3.–4. korrusel 
ning väikeseks töökodadeks sobivas hoo-
vimajas pakutakse ruumi 23 ettevõttele, 
sealhulgas 45–50 töökohaks. Tänaseks on 
siia koondunud esimesed loojad klaasi-
kunstnikest juveliiride ja fotograafideni � 
Loomeinkubaator (Creative incubator) is 
a series of studios for small businesses in 
the creative industries, providing jobs and 
artistic in harmonious and comfortable 
state of the art surroundings. Creative 
incubator is based in centrally located 
courtyard building on the 3rd and 4th 
floor. It has 1100m² space for 23 enterprises 
and up to 50 workplaces. First comers are 
glass artists, jewellers and photographers.

49  Uuskasutuskeskus /  
New Use Centre
Paide 7 � www.uuskasutus.ee
E–R / Mon–Fri 11–19, L / Sat 11–16

Keskuse eesmärk on koguda inimestelt 
kokku kasutuna seisvad head asjad, 
mida kellelgi teisel vaja võib minna. 
Keskkonnasäästmise algatuse edukust 
näitab kaupluse tihe külastatavus ja aina 
laienev kaubavalik. Siin on kõikvõima-
likke esemeid, mis annavad omamoodi 
iseloomuliku läbilõike Eesti kodude 
sisustusest eelmistel kümnenditel � The 
centre collects good things in people‘s 
closets and garages that someone else 
might need. That people coming back 
time and time again is an indication of 
its success as is the expansion in selection 
of goods. The shop has all sorts of goods, 
providing a characteristic cross-section of 
the furnishings in Estonian homes in the 
last few decades.

50  Aquator
Pärnu mnt 110 � www.aquator.ee
E–R / Mon–Fri 10–19, L / Sat 10–15

Eesti vannitootja esinduskauplus � A 
showroom store operated by an Estonian 
producer of bathroom equipment.

51  4ROOM
Paldiski mnt 102 (Rocca al Mare keskus / 
Rocca al Mare shopping mall)
www.4room.ee
E–R / Mon–Fri 9–18, L / Sat 10–15

Eesti olulisima valgustitootja esindus-
kauplus, millega teevad koostööd mitmed 
nimekad disainerid, muuhulgas Martin 
ja Edina Pärn, Veiko Liis ning Eesti üks 
hinnatumaid valgustikujundajaid Tarmo 
Luisk. � This is flagship store of the most 
important Estonian producer of lighting 
fixtures with many renowned designers, 
Martin and Edina Pärn, Veiko Liis and one 
of the best Estonian designers of lighting 
fixtures Tarmo Luisk.

52  Standard
Pärnu mnt 139C � www.standard.ee
E–R / Mon–Fri 9–18

Eesti tänaseks vanima mööblitootja 
esinduskauplus. Valdavalt büroomööblile 
keskendunud ettevõtte toodanguvalikus 
leiab ka hotelli- ja pehmemööblit � A 
showroom of Estonia’s oldest producer of 
furniture. The company’s main focus is 
office furniture but also offers hotel and 
soft furnishing.

53  Jalax
Pärnu mnt 160c � www.jalax.ee
E–R / Mon–Fri 9–17

Väikesest metallitöökojast välja kasvanud 
Eestikeskne metallmööblitootja, mis 
pakub lahendusi nii interjööri kui 
eksterjööri tarvis. Spetsiifilise arhiividele 
ja raamatukogudele mõeldud mööbli 
kõrval pakub Jalax ka universaalseid toole 
ja laudu. Mitmed neist on kujundatud 
Gert Nahkuri poolt � Jalax offers a 
range of chairs and tables many of them 
designed by Gert Nahkur, made in a metal 
workshop offering exterior and interior 
solutions and be-spoked furniture.

54  Tallinna sünagoog /  
Tallinn Synagogue
Karu 16 � www.ejc.ee
Arhitektid / Architects L.-K. Stöör, T. Kimmel, 
sisekujundus / interior design by  
Liis Lindvere, Raili Paling, AB KOKO, 2007

Esimene sünagoogiks ehitatud hoone 
Tallinnas peale eelmise hävimist 1944. 
aastal. Algse idee asemel ehitada vana 
sünagoogi koopia telliti kaasaegne 
lahendus arhitektuuribüroolt KOKO  
� This is the first purpose built synagogue 
in Tallinn. It was put up after the old one 
was destroyed in 1944. Instead of the 
initial idea to build a replica, a modern 
solution was commissioned from the 
architectural company KOKO.

55  Miia-Milla-Manda
L. Koidula 21c
www.linnamuuseum.ee/miiamillamanda
T–P / Tue–Sun 12–18
Sisekujundus / Interior design by  
Maile Grünberg, 2009

Kauaoodatud sündmusena avati 
lastemuuseum Miia-Milla-Manda Kadrioru 
keskse mänguväljaku kõrval 2009. aastal. 
1937. aastal Kadrioru Lastepargi pea-
hooneks ehitatud maja jõudis vahepeal 
elada mitut elu ja oli renoveerimisfaasis 
aastast 2007. Maja sisemuses avaneb 
huvilistele nüüdsest lastesõbralik maailm 
köögi, liumägede, sõprust, loodust, 
sporti ja mitmeid vanaaegseid teenuseid 
tutvustava interaktiivse väljapanekuga, 
millesse sekkumine muutub meeldivaks 
kohustuseks kohe ruumidesse sisenedes  
� The children’s museum next to Kadri-
org’s play ground was opened in 2009 in 
a much anticipated event. The Kadriorg’s 
children’s park main building was 
originally built in 1937 and has had several 
lives before the renovation works began 
in 2007. Today the house has an exciting 
and sporty adventure playground feel, all 
kitted out with a kitchen, slides, rides and 
expositions. 

56  Kumu kunstimuuseum /  
Kumu Art Museum
Weizenbergi 34 / Valge 1 � www.ekm.ee
K–P / Wed–Sun 11–18
Arhitektuur ja sisekujundus / Architecture 
and interior design by Pekka Vapaavuori, 
mööbel / furniture by Pille Lausmäe, 2005

Eesti uusim ja suurim kunstimuuseum 
väärib vaatamist nii ekspositsiooni kui 
ka hoone enda tõttu. Askeetlik interjöör 
on hea näide arhitekti ja sisekujundaja 
koostööst � The newest and biggest art 
museum in Estonia deserves a visit for 
its collection as well as for the building 
itself. The minimalist interior is a proof of 
perfect cooperation between the architect 
and designer.


